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1֙ יְהִי וַֽ
Và–có
H1961

י־ כִּֽ
khi

הֵחֵל֣
bắt–đầu

ם אָדָ֔ הָֽ
loài–người
H0120

ב לָרֹ֖
gia–tăng
H7231

עַל־
trên

פְּנֵי֣
mặt
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
đất,
H0127

וּבָנ֖וֹת
và–con–gái
H1323

יֻלְּד֥וּ
được–sinh–ra
H3205

ם׃ לָהֶֽ
cho–ho�.

Vả, khi loài người khởi thêm nhiều trên mặt đất, và khi loài người đã sanh được con gái rồi,

וַיִּרְא֤ו2ּ
Và–nhìn–thấy
H7200

בְנֵי־
các–con–trai

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנ֣וֹת
các–con–gái
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
loài–người,
H0120

י כִּ֥
rằng

ת טֹבֹ֖
xinh–đe�p

הֵנָּ֑ה
ho�;
H2007

וַיִּקְח֤וּ
và–ho�–lấy
H3947

לָהֶם֙
cho–mình

ים נָשִׁ֔
vợ
H0802

ל מִכֹּ֖
từ–tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֥
những–người–mà

רוּ׃ בָּחָֽ
ho�–cho�n.
H0977

các con trai của Ðức Chúa Trời thấy con gái loài người tốt đe�p, bèn cưới người nào vừa lòng mình mà làm vợ.

וַיֹּ֣אמֶר3
Và–phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va,
H3068

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָד֨וֹן
tranh–đấu
H1777

י רוּחִ֤
Thần–Ta
H7307

אָדָם֙ בָֽ
với–loài–người
H0120

ם לְעֹלָ֔
mãi–mãi,
H5769

בְּשַׁגַּ֖ם
bởi–vì
H1571

ה֣וּא
hắn
H1931

ר בָשָׂ֑
là–xác–thi �t;
H1320

וְהָי֣וּ
và–sẽ–là
H1961

יו יָמָ֔
ngày–của–hắn
H3117

מֵאָ֥ה
một–trăm
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֖
hai–mươi
H6242

שָׁנָֽה׃
năm.
H8141

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Thần ta sẽ chẳng hằng ở trong loài người luôn; trong điều lầm lạc, loài người chỉ là xác 
thi �t; đời người sẽ là một trăm hai mươi năm mà thôi.

ים4 הַנְּפִלִ֞
Những–người–khổng–lồ
H5303

הָי֣וּ
đã–ở
H1961

֮ בָאָרֶץ
trên–đất
H0776

ים בַּיָּמִ֣
trong–những–ngày
H3117

הָהֵם֒
ấy,
H1992

וְגַם֣
và–cũng
H1571

חֲרֵי־ אַֽ
sau

ן כֵ֗
đó,

ר אֲשֶׁ֨
khi–mà

אוּ יָבֹ֜
đến
H0935

בְּנֵי֤
các–con–trai

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶל־
cùng
H0413

בְּנ֣וֹת
các–con–gái
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
loài–người,
H0120

וְיָלְד֖וּ
và–sinh–ra
H3205

לָהֶם֑
cho–ho�;

הֵ֧מָּה
đó–là
H1992

ים הַגִּבֹּרִ֛
những–anh–hùng
H1368

ר אֲשֶׁ֥
từ

מֵעוֹלָ֖ם
xa–xưa,
H5769

י אַנְשֵׁ֥
những–người
H0376

ׁם׃ הַשֵּֽ
danh–tiếng.
H8034

פ
(ngắt–đoạn)

Ðời đó và đời sau, có người cao lớn trên mặt đất, vì con trai Ðức Chúa Trời ăn ở cùng con gái loài người mà sanh 
con cái; ấy những người mạnh dạn ngày xưa là tay anh hùng có danh.

וַיַּ֣רְא5
Và–thấy
H7200

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֥
rằng

ה רַבָּ֛
lớn–lao

רָעַ֥ת
sự–gian–ác–của

ם הָאָדָ֖
loài–người
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
trên–đất,
H0776

וְכָל־
và–mo�i
H3605

יֵצֶ֙ר֙
khuynh–hướng
H3336

ת מַחְשְׁבֹ֣
tư–tưởng
H4284

לִבּ֔וֹ
lòng–người,

ק רַ֥
chỉ
H7535

ע רַ֖
ác

כָּל־
mo�i
H3605

הַיּֽוֹם׃
ngày.
H3117
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Ðức Giê-hô-va thấy sự hung ác của loài người trên mặt đất rất nhiều, và các ý tưởng của lòng ho� chỉ là xấu luôn;

וַיִּנָּ֣חֶם6
Và–hối–tiếc
H5162

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
rằng

ה עָשָׂ֥
đã–tạo–nên

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
loài–người
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
trên–đất,
H0776

ב וַיִּתְעַצֵּ֖
và–đau–buồn

אֶל־
trong
H0413

לִבּֽוֹ׃
lòng–Ngài.

thì tự trách đã dựng nên loài người trên mặt đất, và buồn rầu trong lòng.

וַיֹּ֣אמֶר7
Và–phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va,
H3068

ה אֶמְחֶ֨
Ta–sẽ–xóa–bỏ

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאָדָ֤ם
loài–người
H0120

אֲשֶׁר־
mà

֙ בָּרָא֙תִי
Ta–đã–tạo–nên

֙ מֵעַל
khỏi

פְּנֵי֣
mặt
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
đất,
H0127

אָדָם֙ מֵֽ
từ–loài–người
H0120

עַד־
đến
H5704

ה בְּהֵמָ֔
loài–vật,
H0929

עַד־
đến
H5704

מֶשׂ רֶ֖
loài–bò–sát
H7431

וְעַד־
và–đến
H5704

ע֣וֹף
chim–trời
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
trên–trời;
H8064

י כִּ֥
vì

מְתִּי נִחַ֖
Ta–hối–tiếc
H5162

י כִּ֥
rằng

ם׃ עֲשִׂיתִֽ
Ta–đã–tạo–nên–chúng.

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Ta sẽ hủy diệt khỏi mặt đất loài người mà ta đã dựng nên, từ loài người cho đến loài 
súc vật, loài côn trùng, loài chim trời; vì ta tự trách đã dựng nên các loài đó.

ח8ַ וְנֹ֕
Nhưng–Nô-ê
H5146

צָא מָ֥
được
H4672

ן חֵ֖
ân–điển
H2580

בְּעֵינֵי֥
trong–mắt

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va.
H3068

פ
(ngắt–đoạn)

Nhưng Nô-ê được ơn trước mặt Ðức Giê-hô-va.

אֵלֶּ֚ה9
Đây–là
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
dòng–dõi
H8435

חַ נֹ֔
Nô-ê.
H5146

חַ נֹ֗
Nô-ê
H5146

ישׁ אִ֥
là–người
H0376

יק צַדִּ֛
công–chính,
H6662

ים תָּמִ֥
tro�n–ve�n
H8549

הָיָה֖
ông–đã–sống
H1961

רֹתָ֑יו בְּדֹֽ
trong–đời–mình;
H1755

אֶת־
với
H0854

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

תְהַלֶּךְ־ הִֽ
đồng–đi
H1980

חַ׃ נֹֽ
Nô-ê.
H5146

Nầy là dòng dõi của Nô-ê. Nô-ê trong đời mình là một người công bình và toàn ve�n, đồng đi cùng Ðức Chúa Trời.

וַיּ֥וֹלֶד10
Và–sinh–ra
H3205

נֹ֖חַ
Nô-ê
H5146

ה שְׁלֹשָׁ֣
ba
H7969

בָנִי֑ם
con–trai:

אֶת־
(là)
H0853

ם שֵׁ֖
Sem,
H8035

אֶת־
(là)
H0853

חָ֥ם
Cham
H2526

וְאֶת־
và
H0853

יָֽפֶת׃
Gia-phết.
H3315

Nô-ê sanh ba con trai là Sem, Cham và Gia-phết.

וַתִּשָּׁחֵ֥ת11
Và–bại–hoại
H7843

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Đức–Chúa–Trời,
H0430

וַתִּמָּלֵ֥א
và–đầy–dẫy
H4390

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

ס׃ חָמָֽ
sự–bạo–lực.
H2555

Thế gian bấy giờ đều bại hoại trước mặt Ðức Chúa Trời và đầy dẫy sự hung ác.

וַיַּ֧רְא12
Và–nhìn–thấy
H7200

ים אֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רֶץ הָאָ֖
đất,
H0776

וְהִנֵּ֣ה
và–kìa
H2009

נִשְׁחָתָ֑ה
nó–đã–bại–hoại;
H7843

י־ כִּֽ
vì

ית הִשְׁחִ֧
đã–làm–hư
H7843

כָּל־
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֛
xác–thi �t
H1320

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

דַּרְכּ֖וֹ
đường–lối–mình
H1870

עַל־
trên

רֶץ׃ הָאָֽ
đất.
H0776

ס
(ký–hiệu)
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Nầy, Ðức Chúa Trời nhìn xem thế gian, thấy điều bại hoại, vì hết thảy xác thi �t làm cho đường mình trên đất phải 
bại hoại.

אמֶר13 וַיֹּ֨
Và–phán
H0559

ים אֱלֹהִ֜
Đức–Chúa–Trời
H0430

חַ לְנֹ֗
cùng–Nô-ê,
H5146

ץ קֵ֤
Sự–cuối–cùng–của
H7093

כָּל־
mo�i
H3605

בָּשָׂר֙
xác–thi �t
H1320

א בָּ֣
đã–đến
H0935

י לְפָנַ֔
trước–mặt–Ta,
H6440

י־ כִּֽ
vì

מָלְאָ֥ה
đầy–dẫy
H4390

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

ס חָמָ֖
sự–bạo–lực
H2555

מִפְּנֵיהֶם֑
bởi–chúng;
H6440

וְהִנְנִ֥י
và–nầy–Ta
H2009

ם מַשְׁחִיתָ֖
sẽ–hủy–diệt–chúng
H7843

אֶת־
cùng–với
H0854

רֶץ׃ הָאָֽ
đất.
H0776

Ðức Chúa Trời bèn phán cùng Nô-ê rằng: Kỳ cuối cùng của mo�i xác thi �t đã đưa đến trước mặt ta; vì cớ loài người 
mà đất phải đầy dẫy điều hung hăng; vậy, ta sẽ diệt-trừ ho� cùng đất.

ה14 עֲשֵׂ֤
Hãy–làm

לְךָ֙
cho–ngươi

תֵּבַת֣
một–chiếc–tàu
H8392

עֲצֵי־
bằng–gỗ
H6086

פֶר גֹ֔
gô-phe;
H1613

קִנִּ֖ים
các–phòng
H7064

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
ngươi–sẽ–làm

אֶת־
(đối–tượng)
H0854

הַתֵּבָה֑
chiếc–tàu,
H8392

פַרְתָּ֥ וְכָֽ
và–trát

אֹתָ֛הּ
nó
H0853

יִת מִבַּ֥
bên–trong

וּמִח֖וּץ
và–bên–ngoài
H2351

פֶר׃ בַּכֹּֽ
bằng–hắc–ín.

Ngươi hãy đóng một chiếc tàu bằng cây gô-phe, đóng có từng phòng, rồi trét chai bề trong cùng bề ngoài.

וְזֶ֕ה15
Và–đây–là
H2088

ר אֲשֶׁ֥
cách–mà

ה עֲשֶׂ֖ תַּֽ
ngươi–sẽ–làm

אֹתָ֑הּ
nó:
H0853

שְׁלֹ֧שׁ
ba
H7969

מֵא֣וֹת
trăm
H3967

ה אַמָּ֗
cu-bít

אֹ֚רֶךְ
chiều–dài
H0753

ה הַתֵּבָ֔
chiếc–tàu,
H8392

ים חֲמִשִּׁ֤
năm–mươi
H2572

אַמָּה֙
cu-bít

הּ רָחְבָּ֔
chiều–rộng–nó,
H7341

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
và–ba–mươi
H7970

ה אַמָּ֖
cu-bít

הּ׃ קוֹמָתָֽ
chiều–cao–nó.
H6967

Vậy, hãy làm theo thế nầy: Bề dài tàu ba trăm thước, bề ngang năm mươi thước, bề cao ba mươi thước.

הַר 16 ׀צֹ֣
Một–cửa–sổ

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
ngươi–sẽ–làm

ה לַתֵּבָ֗
cho–chiếc–tàu,
H8392

וְאֶל־
và–đến
H0413

אַמָּה֙
một–cu-bít

תְּכַלֶנָּ֣ה  
ngươi–hoàn–thành–nó
H3615

עְלָה מִלְמַ֔
từ–phía–trên;
H4605

תַח וּפֶ֥
và–cửa
H6607

הַתֵּבָ֖ה
chiếc–tàu
H8392

הּ בְּצִדָּ֣
ở–bên–hông–nó
H6654

ים תָּשִׂ֑
ngươi–sẽ–đặt;

תַּחְתִּיִּ֛ם
tầng–dưới,
H8482

שְׁנִיִּ֥ם
tầng–hai
H8145

ים וּשְׁלִשִׁ֖
và–tầng–ba
H7992

ׂהָ׃ עֲשֶֽ תַּֽ
ngươi–sẽ–làm–nó.

Trên tàu ngươi sẽ làm một cửa sổ, bề cao một thước, và chừa một cửa bên hông; ngươi sẽ làm một từng dưới, 
một từng giữa và một từng trên.

י17 וַאֲנִ֗
Và–Ta,
H0589

֩ הִנְנִי
nầy–Ta
H2009

יא מֵבִ֨
sẽ–đem–đến
H0935

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמַּבּ֥וּל
nước–lu�t
H3999

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֔
đất,
H0776

לְשַׁחֵת֣
để–hủy–diệt
H7843

כָּל־
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֗
xác–thi �t
H1320

אֲשֶׁר־
mà

בּוֹ֙
trong–nó

ר֣וּחַ
hơi–thở
H7307

ים חַיִּ֔
sự–sống,

חַת מִתַּ֖
từ–dưới
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời;
H8064

ל כֹּ֥
mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

רֶץ בָּאָ֖
trên–đất
H0776

יִגְוָֽע׃
sẽ–chết.
H1478

Còn ta đây, ta sẽ dẫn nước lu�t khắp trên mặt đất, đặng diệt tuyệt các xác thi �t có sanh khí ở dưới trời; hết thảy vật 
chi ở trên mặt đất đều sẽ chết hết.
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י18 וַהֲקִמֹתִ֥
Và–Ta–sẽ–lập

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י בְּרִיתִ֖
giao–ước–Ta
H1285

ךְ אִתָּ֑
với–ngươi;
H0854

֙ וּבָאתָ
và–ngươi–sẽ–vào
H0935

אֶל־
(vào)
H0413

ה הַתֵּבָ֔
chiếc–tàu,
H8392

ה אַתָּ֕
ngươi

וּבָנֶי֛ךָ
và–các–con–trai–ngươi

וְאִשְׁתְּךָ֥
và–vợ–ngươi
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
và–các–vợ–của
H0802

בָנֶי֖ךָ
các–con–trai–ngươi

ךְ׃ אִתָּֽ
cùng–ngươi.
H0854

Nhưng ta sẽ lập giao ước cùng ngươi, rồi ngươi và vợ, các con và các dâu của ngươi, đều hãy vào tàu.

וּמִכָּל־19
Và–từ–tất–cả
H3605

חַי הָ֠
các–sinh–vật,

כָּל־ מִֽ
từ–tất–cả
H3605

ר בָּשָׂ֞
xác–thi �t,
H1320

שְׁנַיִ֧ם
từng–đôi
H8147

ל מִכֹּ֛
từ–mỗi–loại
H3605

יא תָּבִ֥
ngươi–sẽ–đem
H0935

אֶל־
vào
H0413

הַתֵּבָ֖ה
chiếc–tàu
H8392

לְהַחֲיֹ֣ת
để–giữ–sống
H2421

ךְ אִתָּ֑
cùng–ngươi;
H0854

זָכָ֥ר
đực
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
và–cái
H5347

הְיֽוּ׃ יִֽ
chúng–sẽ–là.
H1961

Về các loài sanh vật, ngươi hãy dẫn xuống tàu mỗi loài một cặp, có đực có cái, có trống có mái, hầu cho ở cùng 
ngươi đặng giữ tròn sự sống;

מֵהָע֣וֹף20
Từ–các–loài–chim
H5775

הוּ לְמִינֵ֗
theo–loại–chúng,
H4327

וּמִן־
và–từ

הַבְּהֵמָה֙
các–loài–vật
H0929

לְמִינָ֔הּ
theo–loại–chúng,
H4327

ל מִכֹּ֛
từ–mỗi
H3605

מֶשׂ רֶ֥
loài–bò–sát
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
trên–đất
H0127

לְמִינֵה֑וּ
theo–loại–chúng,
H4327

שְׁנַיִ֧ם
từng–đôi
H8147

ל מִכֹּ֛
từ–mỗi–loại
H3605

אוּ יָבֹ֥
sẽ–đến
H0935

אֵלֶ֖יךָ
cùng–ngươi
H0413

חֲיֽוֹת׃ לְהַֽ
để–được–sống.
H2421

chim tùy theo loại, súc vật tùy theo loại, côn trùng tùy theo loại, mỗi thứ hai con, sẽ đến cùng ngươi, để ngươi 
giữ tròn sự sống cho.

ה21 וְאַתָּ֣
Và–ngươi

קַח־
hãy–lấy
H3947

לְךָ֗
cho–ngươi

מִכָּל־
từ–tất–cả
H3605

֙ אֲכָל מַֽ
thức–ăn
H3978

ר אֲשֶׁ֣
mà

ל יֵֽאָכֵ֔
được–ăn,
H0398

וְאָסַפְתָּ֖
và–gom–lại
H0622

אֵלֶי֑ךָ
cho–ngươi;
H0413

וְהָיָה֥
và–nó–sẽ–là
H1961

לְךָ֛
cho–ngươi

וְלָהֶ֖ם
và–cho–chúng

ה׃ לְאָכְלָֽ
để–ăn.
H0402

Lại, ngươi hãy lấy các thứ đồ ăn đem theo, đặng để dàng làm lương thực cho ngươi và các loài đó.

וַיַּ֖עַש22ׂ
Và–làm

נֹ֑חַ
Nô-ê;
H5146

כֹל כְּ֠
theo–tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֨
những–gì–mà

צִוָּ֥ה
truyền–dạy
H6680

אֹת֛וֹ
ông
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời,
H0430

ן כֵּ֥
đúng–vậy

ׂה׃ עָשָֽ
ông–đã–làm.

ס
(ký–hiệu)

Nô-ê làm các điều nầy y như lời Ðức Chúa Trời đã phán dặn.
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